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Elemento per accoppiamento multiplo 
per accoppiamento in assenza o in presenza di pressione  

 
Pos : 1 /R ömhel d M odul verzeichnisse/H eadli ne- Subline/070 Ölzuführ ungs-El emente/072 Kupplungen/F9440 H eadli ne- Subline @ 6\mod_1302698954493_32368.docx @ 73692 @  @ 1 
 
 
Pos : 2 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Titel bilder/070 Ölzuführungs-Elemente/072 Kupplungen/F9440 Titelbil d @ 6\mod_1302073004346_0.docx @ 65633 @  @ 1 
 

 
Pos: 3.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Inhalts- und Stichwortverzeichnisse/Platzhalter @ 3\mod_1234944430886_32368.docx @ 35382 @  @ 1 
 

 

 

 
Pos: 3.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Inhaltsverzeichnis ohne N ummeri erung @ 1\mod_1207045387656_32368.docx @ 32745 @  @ 1 
 

Indice 
Pos: 3.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Inhalts- und Stichwortverzeichnisse/Automatisches Verzeichnis 1. Ebene @ 1\mod_1210245493625_32368.docx @ 33041 @  @ 1 
 

1 Descrizione del prodotto 1 

2 Validità della documentazione 1 

3 Destinatari 1 

4 Simboli e didascalie 2 

5 Per la Vostra sicurezza 2 

6 Impiego 2 

7 Montaggio 3 

8 Manutenzione 4 

9 Sostituzione della serie di guarnizioni 4 

10 Risoluzione dei problemi 5 

11 Dati tecnici 5 

12 Accessori 5 

13 Immagazzinamento 5 

14 Smaltimento 5 

15 Dichiarazione del Produttore 5 

 

 

 
Pos: 3.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Steuerel emente/------------ Spaltenumbr uch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 

 
Pos : 4.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Beschrei bung des Produktes  @ 0 \mod_1175588091203_32368.docx @ 32380 @ 1 @ 1 
 

1 Descrizione del prodotto 
Pos: 4.2 /R ömhel d Modul verzeichnisse/Beschreibung/070 Ölzuführungs-Elemente/072 Kuppl ungen/F9440 Mehrfachkupplungen/F9440 Beschrei bung @ 6\mod_1302254027175_32368.docx @ 67256 @  @ 1 
 

Descrizione 

Questo elemento per accoppiamento multiplo rappresenta una 
variante degli elementi filettati d'accoppiamento. Esso si 
compone di due parti: nipplo e meccanismo d'accoppiamento. 

Quest'ultimo offre il vantaggio che quando è staccato presenta 
una superficie frontale del tutto piana, la quale può essere 
agevolmente pulita con il getto integrato per l'aria compressa. 
Con questi elementi l'accoppiamento e il distacco delle linee 
possono avvenire in presenza o in assenza di pressione. 

Il nipplo e il meccanismo di accoppiamento possono essere 
dotati di un condotto supplementare (NW3) per l'adduzione di 
aria, acqua o fluido idraulico.  

 
Pos: 5.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Gültig kei t der D okumentati on @ 0\mod_1175588091484_32368.docx @ 32382 @ 1 @ 1 
 

2 Validità della documentazione 
Pos: 5.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Gültig keit der D okumentati on/Gültig kei t der D okumentati on @ 0\mod_1175585944390_32368.docx @ 32371 @  @ 1 
 

La presente documentazione si riferisce ai prodotti: 
Pos: 5.3 /R ömhel d Modul verzeichnisse/Gül tigkeit der Dokumentation/070 Ölzuführ ungs-El emente/072 Kupplungen/F9440 M ehr fachkuppl ungen/F9440 Gül tigkeit der Typen @ 6\mod_1302171233006_32368.docx @ 66374 @  @ 1 
 

Accoppiamenti multipli secondo tabella di catalogo F9.440. Tipi 
e/o numeri di ordinazione: 

 

Elemento di accoppiamento a 2 vie NW 5 

Meccanismo di accoppiamento solo accoppiabile in assenza 
pressione 

• 0460-843 

Meccanismo di accoppiamento accoppiabile sotto pressione 

• 0460-821 

Nipplo solo accoppiabile in assenza pressione 

• 0460-844 

Nipplo accoppiabile sotto pressione 

• 0460-822 

 

Elemento di accoppiamento a 4 vie NW 5 e NW 8 

Meccanismo d'accoppiamento solo accoppiabile in assenza di 
pressione 

• 0460-717; -891 

Meccanismo d'accoppiamento accoppiabile in pressione 

• 0460-720; -749 

Nipplo solo accoppiabile in assenza di pressione 

• 0460-718; -892 

Nipplo accoppiabile in pressione 

• 0460-721; -750 

 
Pos: 6.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Zielgruppe @ 0\mod_1175588092656_32368.docx @ 32390 @ 1 @ 1 
 

3 Destinatari 
Pos: 6.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgemein/Zielgruppe, H ydr aulik @ 0\mod_1175585991546_32368.docx @ 32372 @  @ 1 
 

• Tecnici, montatori e operatori di macchine e impianti con 
competenze nel settore idraulico 

Pos: 6.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgemein/Qualifi kati on des  Personals @ 3 \mod_1257326050003_32368.docx @ 40278 @  @ 1 
 

Qualifica del personale 

Il personale deve possedere conoscenze specialistiche cioè, 

• essere in grado di leggere e comprendere in tutte le parti le 
specifiche tecniche come schemi elettrici e disegni specifici 
riferiti al prodotto, 

• possedere conoscenze specialistiche (settore elettronico, 
idraulico, pneumatico ecc.) relative al funzionamento e al 
montaggio esterno dei componenti. 
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Per esperto s'intende la persona che grazie alla sua 

formazione ed alle sue esperienze tecniche possiede sufficienti 
conoscenze ed ha una buona familiarità con le disposizioni 
vigenti che gli consentono di: 

• valutare i lavori assegnati, 

• riconoscere possibili pericoli, 

• adottare le misure necessarie all'eliminazione dei pericoli, 

• conoscere norme, regole e direttive tecniche riconosciute, 

• possedere le necessarie conoscenze relative a riparazione 
e montaggio. 

 
Pos: 7.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Symbole und Sig nal wörter  @ 0\mod_1181550954328_32368.docx @ 32592 @ 1 @ 1 
 

4 Simboli e didascalie 
Pos: 7.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Symbole und Signal wörter/Allgemein/NEU Symbol e und Signal wörter ohne Gefahr und Gebot @ 12\mod_1358329417549_32368.docx @ 130157 @ 11 @ 1 
 

 AVVERTENZA 

Danni alle persone 

B Identifica una situazione potenzialmente pericolosa 

Se non la si evita le conseguenze potrebbero essere mortali 
oppure comportare lesioni gravi. 
 

 ATTENZIONE 

Lesioni lievi / Danni materiali 

Identifica una situazione potenzialmente pericolosa 

Se non la si evita potrebbe causare lesioni lievi o danni 
materiali. 
 

 

Rischio ambientale 

Il simbolo identifica informazioni importanti per la 
gestione corretta di materiali dannosi per l'ambiente.  
La mancata osservanza di queste note può avere 
come conseguenza gravi danni ambientali. 

 

 NOTA 
Il simbolo indica suggerimenti per l'utente o informazioni 
particolarmente utili. Non si tratta di una didascalia per una 
situazione pericolosa o dannosa. 

 
Pos: 8.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Zu ihr er Sicherheit @ 0\mod_1175588091937_32368.docx @ 32385 @ 1 @ 1 
 

5 Per la Vostra sicurezza 
Pos: 8.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undl egende Infor mationen @ 2\mod_1220428110156_32368.docx @ 33586 @ 2 @ 1 
 

5.1 Informazioni di base 
Pos: 8.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Sicherheitshinweise/Allgemei n/Gr undl egende Hi nweise @ 2\mod_1220428020265_32368.docx @ 33585 @  @ 1 
 
 

Le istruzioni per l'uso servono come informazione e per evitare 
pericoli durante l'installazione dei prodotti nella macchina e 
forniscono inoltre indicazioni per il trasporto, il deposito e la 
manutenzione. 

Solo con la stretta osservanza di queste istruzioni per l'uso è 
possibile evitare infortuni e danni materiali nonché garantire un 
funzionamento senza intoppi dei prodotti. 

Inoltre, l'osservanza delle istruzioni per l'uso: 

• riduce il rischio di lesioni, 

• riduce tempi di inattività e costi di riparazione, 

• aumenta la durata dei prodotti. 

 
Pos: 8.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Sicherheitshinweise @ 2\mod_1220854701453_32368.docx @ 33600 @ 2 @ 1 
 

5.2 Avvertenze per la sicurezza  
Pos: 8.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Sicherheitshinweise/Allgemei n/Sicherheitshinweise Teil 1 @ 12\mod_1359719605478_32368.docx @ 131121 @  @ 1 
Sicherheitshinweise Teil 1aSdfsd 

Il prodotto è stato fabbricato secondo le regole della tecnica 
riconosciute a livello universale. 

Rispettare le avvertenze di sicurezza e le descrizioni delle 
operazioni nelle presenti istruzioni per l'uso, per evitare danni 
alle persone o alle cose. 

• Leggere con attenzione e completamente le presenti 
istruzioni per l'uso prima di utilizzare il prodotto. 

• Conservare le istruzioni per l'uso in modo che possano 
essere accessibili in qualsiasi momento a tutti gli utenti. 

• Rispettare le prescrizioni di sicurezza e le prescrizioni per la 
prevenzione degli infortuni e per la protezione 
dell'ambiente, in vigore nel Paese nel quale il prodotto viene 
utilizzato  

• Utilizzare il prodotto Römheld solo in condizioni tecniche 
regolari. 

• Rispettare tutte le avvertenze sul prodotto. 

• Utilizzare parti di ricambio e accessori ammessi dal 
produttore per escludere rischi per le persone a causa di 
pezzi di ricambio non adatti. 

• Rispettare l'utilizzo a norma. 

 
Pos: 8.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Sicherheitshinweise/Allgemei n/Sicherheitshinweise Teil 2 (Komponenten) @ 12 \mod_1358508142570_32368.docx @ 130361 @  @ 1 
 
 

• Il prodotto può essere messo in funzione se si è appurato 
che la macchina non completa, oppure la macchina, nella 
quale il prodotto deve essere inserito, rispetti le disposizioni 
del Paese, le prescrizioni e le norme di sicurezza. 

• Eseguire l'analisi dei rischi per la macchina non completa 
oppure per. la macchina. 

 In seguito agli effetti del prodotto sulla 
macchina/sull'attrezzatura e sull'ambiente possono 
presentarsi dei rischi, determinabili e riducibili dall'utente ad 
es.: 

- forze generate, 

- movimenti generati, 

- influsso del comando idraulico ed elettrico, 

- ecc.  

 
Pos: 9.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Ver wendung @ 0 \mod_1175588092390_32368.docx @ 32388 @ 1 @ 1 
 

6 Impiego 
Pos: 9.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Bes timmungsgemäße Ver wendung @ 0\mod_1175588206140_32368.docx @ 32392 @ 2 @ 1 
 

6.1 Impiego conforme alle finalità prefissate 
Pos: 9.3 /R ömhel d Modul verzeichnisse/Verwendung/Allgemein/Besti mmungsgemäße Ver wendung, M ehr fachkuppl ung @ 9 \mod_1334212057043_32368.docx @ 96774 @  @ 1 
 

Questo elemento per accoppiamento multiplo è previsto per 
montaggio sui piastra e viene impiegato soprattutto su moderni 
centri di lavorazione e macchine speciali (ad es. macchine con 
tavola rotante). Esso serve per collegare condotti idraulici fra 
tavola macchina e pallet  oppure fra pallet ed attrezzatura di 
bloccaggio. I fluidi previsti sono olio in pressione, aria 
compressa oppure anche il vuoto. 

Grazie all'ingombro molto contenuto, è possibile realizzare con 
questo elemento il collegamento di più vene fluide in uno 
spazio ridottissimo. Normalmente l'elemento viene montato al 
centro della tavola macchina, della tavola circolare, della 
stazione di preparazione oppure del pallet. 

 

L'impiego conforme alle finalità prefissate prevede inoltre: 

• l'utilizzo nel rispetto dei limiti di prestazione citati nei dati 
tecnici; 

• l'impiego secondo le modalità indicate nelle istruzioni per 
l'uso; 

• il rispetto degli intervalli di manutenzione. 

• personale qualificato o istruito in base alle attività; 

• il montaggio di parti di ricambio con le stesse specifiche del 
componente originale. 

 
Pos: 9.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Bes timmungswi drige Ver wendung @ 0\mod_1175588251296_32368.docx @ 32393 @ 2 @ 1 
 

6.2 Impiego non conforme alle finalità prefissate 
Pos: 9.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AAA_WARNUNG @ 12\mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 9.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AA Verletzung - Kei ne M odifi kationen am Produkt vor nehmen. @ 1\mod_1211264187111_32368.docx @ 33046 @  @ 1 
 

Lesioni, danni materiali oppure difetti di funzionamento! 

• Non apportare nessuna modifica al prodotto! 
Pos: 9.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AAA_END E @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.8 /R ömhel d Modul verzeichnisse/Verwendung/Allgemein/Besti mmungswidrige Ver wendung @ 3\mod_1258611534209_32368.docx @ 40642 @  @ 1 
 

L'impiego dei prodotti non è ammesso: 

• Per l'utilizzo domestico 

• Su pallet o tavole di macchine utensili per asportazione di 
truciolo o per  deformazione 

• Quando si potrebbero verificare danni al prodotto o alle 
guarnizioni a causa di effetti fisici / chimici (oscillazioni, 
corrente elettrica per saldatura o altro). 

• In macchine, pallet o tavole per macchine utensili che 
servono alla modifica delle proprietà del materiale 
(magnetizzazione, irradiazione, procedimenti fotochimici, 
ecc.).
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• In settori nei quali sono in vigore direttive separate, in 
particolare per attrezzature e macchinari: 

- per l'utilizzo in occasione di fiere e nei parchi di 
divertimento; 

- nella lavorazione dei prodotti alimentari o in caso di 
specifiche disposizioni riguardanti l'igiene; 

- per scopi militari; 

- nei lavori in miniera; 

- in un ambiente esplosivo e aggressivo (ad es. ATEX); 

- nella tecnica medica; 

- nel campo dell'aviazione e del volo spaziale; 

- per il trasporto di passeggeri. 

• In caso di condizioni d'esercizio e ambientali variabili ad es.: 

- con pressioni d'esercizio maggiori di quelle indicate 
nella tabella di catalogo oppure nel disegno d'ingombro; 

- con fluidi non conformi alle indicazioni fornite. 

 
Pos: 9.9 /R ömhel d Modul verzeichnisse/Verwendung/Allgemein/Sonderlösungen sind auf Anfr age möglich! @ 2 \mod_1217426954101_32368.docx @ 33344 @  @ 1 
 

Sono possibili a richiesta soluzioni speciali ! 

 
Pos: 10.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Montage @ 0\mod_1175588091812_32368.docx @ 32384 @ 1 @ 1 
 

7 Montaggio 
Pos: 10.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 10.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Hochdrucki njektion - U nsachgemäßer Anschl uss  mi t H ydrauli kanschluss @ 0\mod_1181641972765_32368.docx @ 32604 @  @ 1 
 

Pericolo di lesioni causate dal sistema d'iniezione ad alta 
pressione (dispersione di olio idraulico ad alta pressione)! 

• Un collegamento non realizzato correttamente può causare 
la fuoriuscita di olio in pressione dai raccordi. 

• Eseguire il montaggio e/o lo smontaggio dell'elemento solo 
in assenza di pressione del sistema idraulico. 

• Collegamento della linea idraulica secondo  
DIN 3852 / ISO 1179. 

• Chiudere correttamente i raccordi non utilizzati. 

• Utilizzare tutti i fori di fissaggio. 
Pos: 10.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Hochdrucki njektion - Verschl eiß, Beschädigung der Dichtungen, Alterung @ 1\mod_1215171972248_32368.docx @ 33095 @  @ 1 
 

Pericolo di lesioni causate dal sistema d'iniezione ad alta 
pressione (dispersione di olio idraulico ad alta pressione)! 

Usura, danni alle guarnizioni, invecchiamento e un montaggio 
errato della serie di guarnizioni da parte dell'utilizzatore 
possono provocare la fuoriuscita di olio ad alta pressione. 

• Prima dell'utilizzo eseguire un controllo visivo. 
Pos: 10.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Vergiftung - durch Kontakt mit  H ydrauli köl!  @ 1\mod_1207634032554_32368.docx @ 32870 @  @ 1 
 

Pericolo di avvelenamento causato dal contatto con olio 
idraulico! 

Usura, danneggiamenti delle guarnizioni, invecchiamento e un 
montaggio errato della serie di guarnizioni da parte 
dell'utilizzatore (gestore) possono provocare la fuoriuscita di 
olio. 

Un collegamento non realizzato correttamente può causare la 
fuoriuscita di olio in pressione dai raccordi. 

• Per l'utilizzo dell'olio idraulico rispettare quanto indicato 
nella scheda tecnica di sicurezza. 

• Indossare l'equipaggiamento di protezione. 
Pos: 10.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Steuer elemente/------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 

 
Pos : 10.8 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Aufbau @ 0\mod_1179815329031_32368.docx @ 32451 @ 2 @ 1 
 

7.1 Forma costruttiva 
Pos: 10.9 /Römheld Modul verzeichnisse/M ontage/070 Ölzuführungs-Elemente/072 Kupplungen/F9440 Mehrfachkupplung/F9440 Aufbau @ 9\mod_1334132496679_32368.docx @ 96612 @  @ 1 
  

 

Fig. 1: Struttura del meccanismo di accoppiamento e del nipplo 

 

a Meccanismo di 
accoppiamento 

b Nipplo di accoppiamento 

c Meccanismo ad incasso 

d Nipplo ad incasso 

e Protezione 

f Spina cilindrica 

g O-ring 

h Ugello di pulitura 

i Dado solo per il trasporto 
(avvitato in modo solido) 

 
Pos: 10.10 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Ü berschrif ten/M ontag e @ 0 \mod_1175588091812_32368.docx @ 32384 @ 2 @ 1 
 

7.2 Montaggio 
Pos: 10.11 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Montage/070 Ölzuführ ungs- Elemente/072 Kuppl ung en/F9440 M ehrfachkuppl ung/F9440 M ontag e - Befes tigung @ 9\mod_1334133948826_32368.docx @ 96641 @  @ 1 
  

 

Fig. 2: Elemento per accoppiamento multiplo 

L'inserimento dell'accoppiamento multiplo in una cavità viene 
effettuato tramite centraggio del diametro esterno e con l'aiuto 
di un posizionatore. In caso di montaggio su una superficie 
piana l'accoppiatore multiplo deve essere centrato con due 
spine cilindriche. La tenuta sul fondo viene garantita da un O-
ring. 

 
Pos: 11.1 /Römheld Modul verzeichnisse/Bedienung/070 Ölzuführ ungs-El emente/072 Kupplungen/F9440 M ehr fachkuppl ung/F9440 Bedienung @ 11\mod_1349868225337_32368.docx @ 125522 @  @ 1 
 
 

Funzionamento 

Gli elementi di accoppiamento al distacco sono accoppiamenti 
a chiusura automatica. Per la trasmissione del vuoto devono 
essere impiegati solo elementi accoppiabili in assenza di 
pressione. 
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 AVVERTENZA 

Danni materiali 

La pressione idraulica genera forze molto elevate. 
L'attrezzatura o la macchina devono poter assorbire queste 
forze. 

 

Gli elementi di accoppiamento nell'unità di accoppiamento e 
nell'attacco per nipplo esercitano una pressione gli uni contro 
gli altri. All'accoppiamento di entrambe le metà occorre 
effettuare completamente la corsa di accoppiamento per 
garantire il flusso massimo. 

 
Pos: 12.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Wartung @ 0\mod_1175588092531_32368.docx @ 32389 @ 1 @ 1 
 

8 Manutenzione 
Pos: 12.2.1 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU  Überschriften/Rei nigung @ 0\mod_1175588402921_32368.docx @ 32394 @ 2 @ 1 
 

8.1 Pulizia 
Pos: 12.2.2 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\mod_1358508040959_32368.docx @ 130348 @  @ 1 
 

 ATTENZIONE 
 
Pos : 12.2.3 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Beschädigungen der bewegten Bauteil e (Stangen, Pl ung er etc.) sow. Abst @ 2\mod_1219039402579_32368.docx @ 33488 @  @ 1 
 

Evitare danni ai componenti movimentati  

Evitare danni ai componenti movimentati (stelo, pistone 
tuffante, perno ecc.) oltreché al raschiatore e alle guarnizioni. 
Pos: 12.2.4 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Aggressi ve R einigungsmittel..  @ 3\mod_1251980826124_32368.docx @ 38056 @  @ 1 
 

Detergenti aggressivi 

Il prodotto non deve essere pulito con: 

• componenti corrosivi o acidi oppure 

• con solventi organici come idrocarburi alogenati o aromatici 
e chetoni (diluenti alla nitro, acetone ecc.), 

 perché questi prodotti potrebbero danneggiare le 
guarnizioni. 

Pos: 12.2.5 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 130311 @  @ 1 
 

 
Pos: 12.2.6 /Römheld M odul verzeichnisse/War tung/070 Ölzuführungs-Elemente/072 Kupplungen/F9428/F9428 Rei nigung des Produktes @ 9\mod_1334061109997_32368.docx @ 96383 @  @ 1 
 

Per assicurare la tenuta ad accoppiamento avvenuto, prima 
dell'accoppiamento, pulire le superfici frontali di tenuta degli 
elementi. Si raccomanda il lavaggio degli elementi da 
sottoporre poi ad un getto con aria. Per quanto possibile 
impiegare ripari di protezione. La pulizia preventiva delle 
superfici di tenuta in piano è possibile utilizzando raschiatori in 
gomma. 
Pos: 12.2.7 /Römheld M odul verzeichnisse/War tung/Allgemein/Er höhen des R einig ungsinter valls @ 4\mod_1262846215724_32368.docx @ 42627 @  @ 1 
 

In caso di forte contaminazione, la pulitura deve essere 
eseguita a intervalli di tempo brevi. 

 
Pos: 12.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Regel mäßige Kontrollen @ 0\mod_1175588442187_32368.docx @ 32395 @ 2 @ 1 
 

8.2 Controlli regolari  
Pos: 12.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_H IN WEIS @ 12 \mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 12.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA U m eine lange Lebensdauer zu erzi elen, sollten die Dichtflächen Schmutzfr ei sein. @ 9\mod_1334063990645_32368.docx @ 96404 @  @ 1 
 

Vita 

Per ottenere una lunga durata le superfici di tenuta devono 
essere pulite. 
Pos: 12.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 

 
Pos: 12.7 /Römheld Modul verzeichnisse/Wartung/Allgemein/Reg elmäßige Kontroll en Kupplungen @ 9\mod_1334065128660_32368.docx @ 96441 @  @ 1 
 

• I trucioli e le impurità nel fluido idraulico causano una 
maggiore usura oltre a danni alle guide, alle superfici di 
rotolamento e alle guarnizioni. 

• Rispettare le tolleranze sulle posizioni (andamento 
parallelo). 

 

 ATTENZIONE 

Danni materiali! 

Se l'accoppiamento non viene eseguito in modo parallelo, 
possono verificarsi danni al nipplo e al meccanismo di 
accoppiamento. 

 

• Le forze assiali che si creano nelle condizioni di 
accoppiamento devono essere assorbite all'esterno con 
elementi di forma o di forza. 

• Gli elementi sono in parte accoppiabili in pressione o solo in 
assenza di pressione 

• Utilizzare l'olio idraulico indicato nella tabella di catalogo 
Römheld A0.100. 

 

Pos : 12.8 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Dichtungssatz auswechseln @ 0\mod_1181649489687_32368.docx @ 32607 @ 1 @ 1 
 

9 Sostituzione della serie di guarnizioni 
Pos: 12.9 /Römheld Modul verzeichnisse/Wartung/070 Ölzuführungs-Elemente/072 Kupplungen/F9428/F9428 Dichtungssatz auswechsel n @ 9\mod_1334061108388_32368.docx @ 96369 @  @ 1 
 
 

La sostituzione della serie di guarnizioni avviene in caso di 
trafilamenti verso l'esterno. Se occorre garantire un elevato 
rendimento, si raccomanda di sostituire regolarmente le 
guarnizioni o al più tardi dopo 2 anni. 

La serie di guarnizioni è disponibile come serie di ricambio 
(vedere tabella di catalogo). 

Procedura 

• rimuovere il vecchio O-ring e l'anello di appoggio, 

• ripulire la cava da impurità e trucioli, 

• inserire l'O-ring e l'anello di appoggio. Assicurarsi di 
effettuare un posizionamento corretto! 

 

Sostituzione della guarnizione del sistema 

La vecchia guarnizione del sistema danneggiata viene estratta 
dalla scanalatura di guida con una punta a tracciare. 

La nuova guarnizione di sistema viene introdotta nella parte 
anteriore dell'attrezzo di montaggio con il dito (vedere fig. 4) e 
posizionata sul il meccanismo di accoppiamento. 

Con il piantaggio manuale, la guarnizione viene inserita 
esattamente e con la giusta posizione nella cava assiale del 
meccanismo di accoppiamento. 
 

 

Fig. 4: Attrezzo di montaggio con anello di tenuta, prima del 
piantaggio nel meccanismo di accoppiamento 
 

a Attrezzo di montaggio 

b Anello di tenuta 

c Meccanismo di 
accoppiamento 

d Cava per anello di tenuta 
 

Utensile di montaggio per le guarnizioni di sistema. 

(Pos. a) 

NW3 0460 991 

NW5 0460 873 

NW8 0460 914 
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 NOTA 
Pos: 12.11 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Kei ne Dichtungssätze einbauen, die über  längere Zei t Licht ausg esetzt waren. @ 2\mod_1219039624141_32368.docx @ 33489 @  @ 1 
 

Guarnizione 

• Non montare serie di guarnizioni che per lungo tempo sono 
state esposte ai raggi solari. 

• Rispettare le condizioni di conservazione (vedere capitolo 
"Dati tecnici"). 

• Utilizzare solo guarnizioni originali. 



 
Istruzioni per l’uso 

BA_F9440_IT 
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Pos : 13.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Störungsbeseitigung @ 0 \mod_1175588092078_32368.docx @ 32386 @ 1 @ 1 
 

10 Risoluzione dei problemi 
Pos: 13.2 /Römheld Modul verzeichnisse/Störungsbesei tigung/070 Ölzuführ ungs-El emente/072 Kuppl ungen/F9428/F9428 Störungsbeseitigung @ 9\mod_1334057738598_32368.docx @ 96314 @  @ 1 
 

Problema Causa Rimedio 

Nessun flusso 
volumetrico 

La quota funzionale 
H non è corretta 

Correggere la 
condizione di 
incasso 

Accoppiamento 
insufficiente 

Correggere la 
corsa di 
accoppiamento 

 

L'accoppiamento si 
solleva 

Forza assiale o di 
accoppiamento 
maggiore della 
forza di ritenuta 
del sistema 

L'accoppiament
o non è a tenuta 

 

 

Guarnizione piatta 
difettosa 

Bordo di tenuta 
non eseguito 
correttamente 

Se possibile 
sostituire la 
guarnizione o 
inviare in 
riparazione 

Non a tenuta 
nella condizione 
di 
disaccoppiamen
to 

Guarnizione interna 
difettosa a causa 
della presenza di 
trucioli 

Sostituire 
l'elemento 
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11 Dati tecnici 
Pos: 15 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_HIN WEIS @ 12\mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 16 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA Weitere technische Daten befinden sich i m Katal ogblatt @ 1\mod_1209716078648_32368.docx @ 33011 @  @ 1 
 

Maggiori dettagli 

• Ulteriori dati tecnici sono disponibili nella corrispondente 
tabella del catalogo Römheld. F9440 

Pos: 18.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Zubehör @ 0\mod_1175588092765_32368.docx @ 32391 @ 1 @ 1 

 
 

12 Accessori 
Pos: 18.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_H IN WEIS @ 12 \mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 18.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA Si ehe Katal ogbl att . @ 3\mod_1256714271090_32368.docx @ 40148 @  @ 1 
 

Accessori 

• Vedere tabella di catalogo Römheld. 
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13 Immagazzinamento 
Pos: 19.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\mod_1358508040959_32368.docx @ 130348 @  @ 1 
 

 ATTENZIONE 
 
Pos : 19.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Lagerung von Bauteilen @ 1 \mod_1209716266257_32368.docx @ 33012 @  @ 1 
 

Conservazione dei componenti! 

• Il prodotto non deve essere esposto ai raggi diretti del sole 
perché i raggi UV potrebbero danneggiare le guarnizioni. 

• Non è ammesso il deposito a magazzino se non vengono 
rispettate le condizioni di conservazione. 

• In caso di deposito non corretto si potrebbero verificare 
indebolimenti delle guarnizioni e l'incrostazione dell'olio 
anticorrosivo e/o la corrosione dell'elemento. 

Pos: 19.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 130311 @  @ 1 
 

 

 

Pos : 19.5 /Römheld Modul verzeichnisse/Lag erung/Allgemein/010 H ydraulikzylinder,  Stahl/Lag erung, Stahlteile @ 4\mod_1276090848314_32368.docx @ 49634 @  @ 1 
 

I prodotti ROEMHELD vengono testati a livello standard con 
olio minerale. La parte esterna viene trattata con un 
anticorrosivo. 

Lo strato di olio rimanente dopo il controllo fornisce una 
protezione anticorrosione interna di sei mesi se conservato 
all'asciutto ed in locali con temperatura uniforme. 

Per periodi di immagazzinamento prolungati, nel prodotto deve 
essere introdotto un agente anticorrosivo e occorre trattare le 
superfici esterne. 

 

Pos : 20.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Entsorgung @ 0\mod_1175588091359_32368.docx @ 32381 @ 1 @ 1 
 

14 Smaltimento 
Pos: 20.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gefahr/U mweltg efährlich, durch Fachunternehmen entsorgen lassen @ 1\mod_1209717325929_32368.docx @ 33013 @  @ 1 
 

 

Rischio ambientale 

A causa del possibile inquinamento ambientale, i 
singoli componenti devono essere smaltiti solo da 
un'azienda specializzata con relativa 
autorizzazione. 

 
Pos: 20.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Entsorgung/Allgemein/Entsorgung @ 0\mod_1175587265671_32368.docx @ 32376 @  @ 1 
 

I singoli materiali devono essere smaltiti in conformità con le 
direttive e disposizioni per la tutela dell'ambiente in vigore. 

Occorre prestare particolare attenzione allo smaltimento di 
componenti con residui di fluidi. Rispettare le note per lo 
smaltimento indicate nella tabella relativa alla sicurezza. 

In caso di smaltimento di componenti elettrici ed elettronici (ad 
es. sistemi di misurazione della corsa, sensori di prossimità 
ecc.) rispettare le disposizioni di legge del rispettivo Paese. 
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15 Dichiarazione del Produttore 
Pos: 21.2 /Römheld Modul verzeichnisse/Konfor mitäts, Einbauer klär ung und Komponenten/Allgemeine M odul e/H ersteller R ömheld @ 1\mod_1210241645578_32368.docx @ 33037 @  @ 1 
 

Produttore 

Römheld GmbH Friedrichshütte 
Römheldstraße 1-5 
35321 Laubach, Germania 
Tel.: +49 (0) 64 05 / 89-0 
Fax.: +49 (0) 64 05 / 89-211 
E-Mail: info@roemheld.de 
www.roemheld.de 
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Dichiarazione per la fabbricazione dei prodotti 

 
Pos: 21.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Konfor mitäts , Einbauer klär ung und Komponenten/Er kl ärung zur H erstellung/Er kl ärung für Komponenten EG-RICHTLIN IE 2006/42/EG - M aschinenrichtli nie H ydr auli kstell einrichtung @ 4\mod_1264417124277_32368.docx @ 43400 @  @ 1 
 

Sono progettati e prodotti secondo la direttiva 2006/42/CE (CE-

MSRL) nella versione in vigore e in base ai regolamenti tecnici 
standard. 
Secondo le norme CE- MSRL questi prodotti sono componenti 
non destinati all'immediato utilizzo ed il cui montaggio deve 
avvenire esclusivamente in una macchina, attrezzatura o 
impianto. 
 

In base alla direttiva in materia di attrezzature in pressione non 
devono essere considerati contenitori in pressione bensì 
dispositivi di controllo del fluido idraulico, poiché la pressione 
non è il fattore principale della progettazione, mentre lo sono la 
resistenza, la rigidezza e la stabilità nei confronti della 
sollecitazioni di esercizio statiche e dinamiche. 
 
I prodotti possono essere messi in funzione solo se la quasi-
macchina / macchina alla quale sono destinati è conforme alle 
disposizioni della direttiva macchine (2006/42/CE). 
 
Il produttore s'impegna a trasmettere su richiesta alle autorità 
nazionali la documentazione specifica dei prodotti. 
I documenti tecnici sono stati redatti per i prodotti come da 
Allegato VII Parte B. 
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Responsabile della documentazione: 

Dipl.-Ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.: +49(0)6405 89-0 
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Römheld GmbH 

Friedrichshütte 
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